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Jenesien/San Genesio Ates., am/lì 03/08/2026

Verordnung Nr. 43/2026 Ordinanza n. 43/2026

Schließung des Wanderweges  Nr. 2B und 2 (Rundweg 
Grumenpichl) im Bereich "Lintner“ vom 03.08.2026 bis 
zur Beendigung der geplanten Arbeiten;

Chiusura  del  sentiero   n.  2B  e  2  (Grumenpichl) 
nell’area  "Lintner“ dal 03.08.2026 fino alla conclusione 
dei lavori previsti;

Der Bürgermeister Il Sindaco

FESTGESTELLT,  dass  ab  dem  03.08.2026  bis  zur 
Beendigung  der  geplanten  Arbeiten  der  Wanderweg 
(Rundweg  Grumenpichl)  Nr.  2B  und  2  im  Bereich 
"Lintner“  aus  Sicherheitsgründen   gesperrt  werden 
muss;

CONSTATATO che  a  partire  dal  03.08.2026 fino  alla 
conclusione  dei  lavori  previsti  il  sentiero   n.  2B  e  2 
(Grumenpichl)  nell’area  “Lintner”  dovrà  essere  chiuso 
per motivi di sicurezza;

NACH EINSICHTNAHME in  das  Gesetzesdekret  Nr. 
285 vom 30.04.1992;

VISTO il decreto legislativo del 30.04.1992 n. 285;

NACH EINSICHTNAHME in das D.P.R.  Nr. 495 vom 
16.12.1992;

VISTO il D.P.R. del 16.12.1992 n. 495;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Bestimmungen  der 
geltenden Gemeindeordnung;

VISTE  le  disposizioni  del  vigente  Ordinamento  dei 
Comuni;

VERORDNET ORDINA

die  Schließung  des  Wanderweges   Nr.  2B  und  2 
(Rundweg  Grumenpichl)  im  Bereich  "Lintner“  vom 
03.08.2026 bis zur Beendigung der geplanten Arbeiten 
gemäß obgenannter Prämissen.

la  chiusura  del  sentiero   n.  2B  e  2  (Grumenpichl) 
nell’area  "Lintner“ dal 03.08.2026 fino alla conclusione 
dei lavori previsti ai sensi delle premesse suddette.

Die gegenständliche Verordnung tritt am 03.08.2026 
in  Kraft  und  wird  dem  Publikum  in  üblicher  Form 
bekanntgegeben,  und  zwar  durch  Anschlag  an  der 
Amtstafel  und  auf  der  Internetseite  der  Gemeinde, 
sowie an anderen öffentlichen Orten und Aufstellung 
der entsprechenden Verkehrszeichen.

La  presente  ordinanza  ha  effetto  il  03.08.2026 
e viene portata a conoscenza del pubblico nella forma 
abituale  mediante  pubblicazione  all'albo  pretorio  e 
sul sito internet  del comune ed in altri luoghi pubblici, 
nonché  mediante  apposizione  dei  prescritti 
segnali stradali.

Die Organe der öffentlichen Sicherheit werden mit der 
Durchführung  der  gegenständlichen  Verordnung 
beauftragt.

Gli  agenti  della  Forza  Pubblica  sono  incaricati  per 
l'esecuzione della presente ordinanza.

Der Bürgermeister / Il Sindaco

Paul Romen
digital unterzeichnet – firmato digitalmente
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